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Par So instrukciju

Liels paldies par Jusu pirkumu! Julius Blum GmbH atvér§anas atbalsta sisttma SERVO-DRIVE ar elektro-
nisku pievadu ir augstas kvalitates izstradajums, kas atvieglo ikdienas darbus virtuvé. Lai droSi izbauditu
SERVO-DRIVE komfortu, lidzu izmantojiet sekojoSos noradijumus:

Pirms lietoSanas rapigi izlasiet lietoSanas instrukciju;
Ladzu, uzglabajiet $o lietoSanas instrukciju visu SERVO-DRIVE kalpo$anas laiku;

Ladzu nodot $o lietoSanas instrukciju katram nakamajam SERVO-DRIVE ipasniekam vai lietotajam.

v Y VY

Instrukcija pieejama ari Blum timek|a vietné www.blum.com. Meklgjiet "SERVO-DRIVE lietoSanas
instrukcija" un lejupieladéjiet to ka PDF failu.
Pamatojums un mérka grupa

Si lieto$anas instrukcija ir paredzéta visiem SERVO-DRIVE lietotajiem. Montazu, regulé$anu, nodosanu
ekspluatacija, tehnisko apkalpoSanu un demontazu var veikt tikai kvalificéts personals saskana ar
specialam montazas instrukcijam.
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Bridinajuma zimes un bistamibas simboli

A BRIDINAJUMS
BRIDINAJUMS zime norada uz draudiem, kuri, ja tos nenovers, var
izraisit navi vai batiskus ievainojumus.

PIEZEME
PIEZIME norada uz svarigu informaciju, kas batu jaievéro.

ﬂ Lai noteiktu ierici, kas paredzéta tikai izmanto$anai iekstelpas.

Lai noteiktu stravas kontaktdaksu, kuras nedrikst pievienot
stravas spriegumam.

Paredzeétais lietojums

SERVO-DRIVE ir atbalsts pacelSanas sistému un/vai atvilktnu un/

vai ledusskapju un saldétavu vai trauku mazgajamo masinu atvérsa-

nai un aizvérsanai, un to var lietot tikai saskana ar talak noraditajiem
nosacijumiem:

* sausas, slégtas telpas;

» ir atlautas tehniskas specifikacijas, savienojot ar AVENTOS pacel-
Sanas mehanismiem un/vai Julius Blum GmbH izvelkamajam siste-
mam;

* kopa ar SERVO-DRIVE stravas parveidotaju;

* mébeles stingri japiestiprina pie sienas, lai tas nevarétu saskiebties
vai apgazties.

Tehnisko datu specifikacija atrodas Blum pardoSanas

dokumentacija. Lai iegutu vairak informacijas, ludzam sazinaties ar
furnitdras izplatitaju. Julius Blum GmbH nav atbildigs par jebkada cita
lietoSanas veida sekam.
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Drosibas
princips

SERVO-DRIVE atbilst aktualajiem droSibas

standartiem. Tomér joprojam pastaves dazi riski, ja informaci-

ja 8aja lietoSanas instrukcija netiek ievérota. Daram zinamu, ka
Julius Blum GmbH nav atbildigs par tieSiem vai

netieSiem bojajumiem, kuri var rasties neieverojot So lietoSanas ins-
trukciju.

Drosibas informacija

* Stravas kontaktdaksai un SERVO-DRIVE stravas parveidotajam ir
jaatrodas viegli pieejama vieta.

+ SERVO-DRIVE stravas parveidotajs un kabeli nedrikst saskarties ar
kustigajam dalam.

* So ierici drikst izmantot vismaz 8 gadus veci bérni, ka ar personas,
kuram ir ierobezotas fiziskas, sensoras vai garigas spéjas vai kuram
trukst pieredzes un zindSanu, ja vinus drosa veida uzrauga vai par
ierices lietoSanu instrué, ka ari tad, ja vini saprot ar lieto8anu saistitos
riskus. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. Bérni bez uzraudzibas ne-
drikst veikt firiSanu un apkopi.

* lesniegSanas sviras zona atvérSanas un aizveérSanas laika var radit
traumas.

» Kopéjais SERVO-DRIVE ievietojamo stravas parveidotaju Z10NA300
un Z10NA40x* kabela garums nedrikst parsniegt divus metrus.

» SERVO-DRIVE stravas parveidotajs Z1I0NEO30 japievieno kontakit-
ligzdai ar zemé&juma savienojumul.

* SERVO-DRIVE stravas parveidotajam Z10NEO30 zeméjuma savieno-
jums ir tikai funkcionaliem noltukiem.

*x=B,E,H,K,N,R,S, U, Z
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Strukturalas izmainas un rezerves dalas

RaZotaja neapstiprinatu izmainu veik8ana un razotaja neapstiprinatu

detalu izmantoSana nav atlauta,

jo var tikt ietekméta SERVO-DRIVE drosiba un darbiba.

* Izmantojiet tikai originalas Julius Blum GmbH rezerves dalas.

 Pie SERVO-DRIVE stravas parveidotaja jabut pievienotiem tikai
SERVO-DRIVE komponentiem.

* Uzstadit un nomainit SERVO-DRIVE komponentus, mainit
SERVO-DRIVE stravas parveidotaja vai kabelu novietojumu drikst
tikai kvalificéti specialisti.

* Parliecinieties, ka fasadei ir piestiprinats Blum amortizators.

PIEZIME

Lai izvairitos no pacelSanas sistému un/vai atvilktnu, ledusskapju, sal-
détavu vai trauku mazgajamo masinu nejausas atveérsanas, iesakam
SERVO-DRIVE stravas parveidotaju savienot ar stravas slédzi. Lai
iegUtu vairak informacijas, lidzam konsultéties ar elektronikas precu
mazumtirgotaju.
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Drosibas distance Blum stravas parveidotajam

PIEZIME

Ir jaievéro 30 mm droSibas distanci, lai nodroSinatu gaisa cirkulaciju,
jo pastav Blum stravas parveidotaja parkarsanas risks.

> Raséjuma izméros ir nemta véra nepiecieSama drosibas
distance.

Montaza uz aug$éja panela Montaza pie mugursienas Montaza grida
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Beérni

A BRIDINAJUMS
PacelSanas sistemu atversana un aizversana var netisi savainot
bernus.

Cilveki, TpaSi bérni, kas stav vai s€z uz darba virsmas, var tikt nostum-
ti no tas vai savainoti, atverot vai aizverot pacelSanas mehanismu.

Var radit aizriSanas draudus béerniem, spelejoties ar
SERVO-DRIVE sléedzi.

Bérni var aizrities ar SERVO-DRIVE sledza bateriju.

> Parliecinieties, ka bérni neatver SERVO-DRIVE slédzi, jo pastav
iespéja, ka vini var aizrities ar slédza dalam vai bateriju, ja ta tiek
norita.

Atvertas atvilktnes var netisi savainot béernus!

> Beérnus ir pienacigi jauzmana, lai tie nespélétos ar pacelSanas
sistemu.

> Lai nodroSinatu, ka SERVO-DRIVE neiedarbina netisam, stravas
slédzis jaizslédz.
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Korpusa tiriSana un uzturésana

/A BRIDINAJUMS

ElektrosSoka izraisitas naves draudi!

Pastav elektroSoka draudi, ja SERVO-DRIVE stravas parveidotaja

nonak skidrums.

> Pirms priekSpanela tiriSanas, izslégt stravas slédzi, kas ir savie-
nots ar SERVO-DRIVE stravas parveidotaju.

> Pirms SERVO-DRIVE komponentu tiriSanas, atvienojiet
SERVO-DRIVE stravas parveidotaju.

> Parliecinieties, ka tdens vai spécigi tiriSanas lidzekli nenonak kon-
takta ar devéja moduli, SERVO-DRIVE stravas parveidotaju vai
SERVO-DRIVE slédzi — izmantojiet mitru draninu.

> Aizliegts atvert SERVO-DRIVE stravas parveidotaju, devéja modu-
li vai SERVO-DRIVE sléedzi.

> Kuvalificeétam specialistam ir nekavéjoties janovers jebkada veida
kabelu bojajumi.

> Nenovietot auduma gabalus vai citus priekSmetus uz
SERVO-DRIVE stravas parveidotaja — parkarSanas draudi.

> BieZi parbaudiet, vai iericei nav nolietojuma vai bojajumu pazimju.
Ja tiek konstatétas Sadas pazimes vai ari ierice tiek lietota nepa-
reizi vai nedarbojas, lai iegutu papildu informaciju, sazinieties ar
piegadataju

/A BRIDINAJUMS

Traumu risks, svirai strauji atveroties!
Pastav iespéja savainoties, svirai strauji atveroties, ja
nepareizi tiek veikta fasades un furnitiras demontaza.

> Nekada gadijuma neveikt fasades demontazu tas
@‘@ tiridanas laika.
)

> Fasades demontazu drikst veikt tikai kvalificéts perso-
nals saskana ar uzstadisanas instrukciju.



3 = @ SERVO-DRIVE
l LietoSanas instrukcija

SERVO-DRIVE stravas parveidotaji

SERVO-DRIVE stravas parveidotaji nodrosina stravu devéja modulim.
SERVO-DRIVE stravas parveidotaja darbibu var parbaudit, izmantojot indikatoru (LED).

Stravas pieslégums
Indikators (LED)

Sérijas numurs
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SERVO-DRIVE AVENTOS pacelSanas sistemai/SERVO-DRIVE
uno AVENTOS pacelSanas sistémai

SERVO-DRIVE nodroSina atbalstu AVENTOS pacelSanas sistému atvér§anai un aizvér§anai mébelés.

Atsauces diagramma

Pacel$anas sistéma, deveja modulis
un dekorativa uzlika

Svira

SERVO-DRIVE stravas parveidotajs

SERVO-DRIVE kontaktligzdai piesle-
dzamais stravas parveidotajs

D

w
o

[e][#][~]

SERVO-DRIVE slédzis
Blum amortizators
Korpuss

Fasade/pacelSanas sistéma

M=) [e][=]

Elektroniska kustibas atbalsta sistema
SERVO-DRIVE slédzis aktivizé automatisku atvér§anos vai aizvér§anos SERVO-DRIVE AVENTOS
mehanismiem.
Uzspiediet fasadei
> PacelSanas mehanisms atveras

automatiski

V7

Nospiediet SERVO-DRIVE slédzi
> PacelSanas mehanisms aizveras

automatiski
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Rokas vadiba

Pacel$anas mehanismu bez ierobezojumiem jebkura bridi var atvért un aizvért manuali, nebojajot
SERVO-DRIVE AVENTOS.

> Pacel$anas mehanisma atvér$ana ar
roku, pavirzot to augSup

> Pacel$anas mehanisma aizvérsana ar
roku, pavirzot to lejup

Pateicoties iebuvétajai sadursmes
noveértéSanas funkcijai, atvér§anas un
aizverSanas darbiba tiek automatiski
partraukta, ja fasade atduras pret kadu
kermena dalu vai citu priekSmetu.

Aizsardziba atbalstoties

SERVO-DRIVE AVENTOS mehanismiem
darbojas tikai ar vieglu pieskarienu.

neizraisis ta atversanos.

AtbalstiSanas pret pacel§anas mehanismu

1
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SERVO-DRIVE sledzis
SERVO-DRIVE slédzis darbojas ar bateriju (CR2032). Izmantot tikai plasi zinamu raZzotaju baterijas.

A T Baterijas displejs (LED)

E@ Connect (LED)

Kad baterijas energija izsikst, baterijas displejs (LED) mirgo ar sarkanu gaismas signalu.

[~][-]

Baterijas nomaina

Atvért SERVO-DRIVE slédzi un
iznemt baterijas turétaju
Iznemt bateriju

levietot bateriju (veids CR2032),
ievérot pareizu polu savienojumu (+/-)

Aizvért baterijas turétaju

Ja bateriju ievieto nepareizi, SERVO-DRIVE slédza baterijas displejs mirgos ar sarkanu gaismas
signalu.

PIEZIME

SERVO-DRIVE slédzZa bateriju nedrikst uzladét vai dedzinat.
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Elektribas parravums

Ja atverot vai aizverot tiek partraukta elektribas padeve, SERVO-DRIVE AVENTOS pacel$anas
mehanisms apstasies attiecigaja stavokli. Fasadi var aizvert ar roku vai ari, kad tiek atjaunota
elektribas padeve, vienkarsi nospiest slédzi, lai atjaunotu SERVO-DRIVE darbibu.

Talak minétie parametri ir jaievéro, lai nodroSinatu nek|udigu SERVO-DRIVE AVENTOS darbibu:

» Blum amortizatoriem jabut piestiprinatiem pie fasades, lai nodroSinatu atstarpi starp pacelSanas
mehanismu un korpusu;

» Starp korpusu un fasadi nedrikst novietot priekSmetus.

PIEZIME

> Nepiemérota izmanto$ana var veicinat SERVO-DRIVE AVENTOS priekslaicigu nolieto§anos!

> PacelSanas mehanismam atveroties vai aizveroties, nespiest/nevilkt ar speku pretéji kustibas
virzienam.

> Nekad nenonemiet fasadi. Fasadi drikst nonemt tikai kvalificéts personals. Skatiet ari sadalu

par droSibu Sis instrukcijas pirmajas lapas.
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SERVO-DRIVE flex

SERVO-DRIVE flex |auj elektromehaniski — uzspiezot — atvért ieblvéto ledusskapju un saldétavu
fasades bez rokturiem.

Parskata raséjums

Devéja modulis
Pretplaksne

Pamatins

Fasades stiprinajums
Blum amortizators
Montazas paligierice
Fasades uzlika

Skrives kokam

(][] [0 T=]

SERVO-DRIVE flex |auj elektromehaniski — uzspiezot — atvért trauku mazgajamo masinu fasades bez
rokturiem.

Parskata raséjums

Devéja modulis
Pretplaksne
Pamatins

Fasades stiprinajums
Montazas paligierice
Fasades uzlika

Skrives kokam

el =[] =]
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Elektroniska kustibas atbalsta sistema

Uzspiezot uz fasades bez roktura, tiks iedarbinata SERVO-DRIVE flex elektromehaniska atvérsanas.

\/ 1) Uzspiest uz (nevilkt) fasades

> Durvis (ledusskapja vai trauku
mazgajamas masinas) tiks nedaudz

pavertas uz 2,5 sekundém

2a) Lietotajs satver durvis, izmantojot
nelielo atveri

> un turpina durvju atvér$anu

2b) lietotajs nesatver durvis

> undurvis atkal aizveras

Turpmakie parametri ir jaievéro, lai nodrosinatu nek|udigu SERVO-DRIVE flex darbibu:

» Blum amortizatoriem jabat piestiprinatiem pie fasades, lai nodrosSinatu nepiecie§amo aktiviz€§anas
signalu (2 mm) starp izvelkamo konstrukciju un korpusu.

» Nekas nedrikst bt novietots starp izvelkamo elementu un korpusa mugursienu
un/vai SERVO-DRIVE.
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SERVO-DRIVE LEGRABOX/MERIVOBOX/TANDEMBOX/
MOVENTO/TANDEM atvilktném

SERVO-DRIVE nodrosina atvilktnu atvérSanas atbalstu.
Atsauces diagramma

[1] Devéja modulis

Izliekta svira

SERVO-DRIVE stravas parveidotajs
Blum amortizators

Elektroniska kustibas atbalsta sistema

Kad atvilktnes fasadi un/vai rokturi (A)
piespiez vai pavelk, devéja modula izliekta
svira (B) pavirzas uz priekSu un nedaudz
paver atvilktni.
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Aizsardziba atbalstoties

Elektromehaniska atvérSanas atbal-

sta funkcija nostrada tikai ar nelielu
pieskarienu vai pavilk§anu. AtbalstiSanas
pret izvelkamo konstrukciju neizraisis tas
atversanos.

Turpmakie parametri ir jaievéro, lai nodrosinatu neklidigu SERVO-DRIVE darbibu:

* Blum amortizatoriem jabut piestiprinatiem

2 pie fasades, lai nodroSinatu nepiecieS8amo
‘ aktivizéSanas atstarpi (2 mm) starp
i atvilktni un korpusu.

» Nekada veida elementus nedrikst iespilét
starp atvilktni un korpusa mugursienu,
resp., starp SERVO-DRIVE.

@]e]s)
b
PIEZIME

> Nepiemérota izmanto$ana var veicinat SERVO-DRIVE atvilktnu sistémam priek$laicigu

nolietoSanos!

> Atvilktnei atveroties vai aizveroties, nespiest/nevilkt ar spéku pretéji kustibas virzienam.

17
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Vienkarsota ES atbilstibas deklaracija

Julius Blum GmbH ar So apliecina, ka visi Julius Blum GmbH elektrisku un elektronisku artikulu veidi
atbilst Direktivai 2011/65/ES.

Julius Blum GmbH ar $o apliecina, ka ieri¢u veidi Z10A3000 un Z10C5000

atbilst Direktivai 2006/42/ES un Direktivai 2014/30/ES.

Julius Blum GmbH ar $o apliecina, ka ieri¢u veidi 23.A001, 23KA001, 21FA001, 21LA001, 21SA001 un
21KA001 atbilst Direktivai 2006/42/ES un Direktivai 2014/53/ES.

Julius Blum GmbH ar $o apliecina, ka radioiekartu veidi 23P5020 un Z10C5007

atbilst Direktivai 2014/53/ES.

Julius Blum GmbH ar $o apliecina, ka elektrisku un elektronisku artikulu veidi Z10ZE00O un Z10ZC000
atbilst Direktivai 2014/30/ES.

Julius Blum GmbH ar $o apliecina, ka stravas parveidotaja veidi ZIONA300, Z10NA40x*, ZIONE030 un
Z10NEO040 atbilst Direktivai 2014/35/ES un Direktivai 2014/30/ES.

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts pieejams talak noraditaja interneta adresé:

www.blum.com/compliance

Traucéjumi
www.blum.com/sd/troubleshooting

Plasaka informacija par iekartu direktivu

www.blum.com/sd/guideline

*x=B,E,H,K,N,R,S,U,Z

18



SERVO-DRIVE
S . - LV
LietoSanas instrukcija

Nolietotu elektrisku un elektronisku ieriéu utilizacija

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices aizliegts izmest sadzives atkritumos. levérot valsti spe-
ka eso$as tiesibu normas. Blum elektriskas un elektroniskas ierices atbilst Direktivas 2012/19/ES par
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA) prasibam. Elektriskas un elektroniskas ierices
tiek savaktas atseviski, kas nodroSina vecu iericu otrreizéju izmantoSanu vai parstradi un to sastavda-
lu otrreizéju izmantoSanu. Mérkis ir novérst bistamu materialu, ko ierices var saturét, kaitéjumu videi
un veselibai, ieri€u izmeS8anas rezultata. Saskana ar EEIA vadlinijam, vairuma gadijumu nav jautilizé
visa ierice, bet gan tikai ta dala, kas satur elektroniskas sastavdalas. Lai iegutu papildus informaciju,
IGdzu, skatiet demontazas noradijumus. Katra regiona ir bezmaksas savak$anas punkti, kur var nodot
elektriskas un elektroniskas ierices. Vairak informacijas atradisiet talak noraditaja saite:

www.blum.com/recycling

Bateriju utilizacija

Izlietotas baterijas ir aizliegts izmest sadzives atkritumos. levérot valsti speka eso$as tiesibu normas.
Blum izstradajumos izmantotas baterijas atbilst Direktivas 2006/66/EK par baterijam un akumula-
toriem prasibam. Baterijas tiek savaktas atseviski, lai nodroSinatu to otrreizéju parstradi. Mérkis

ir novérst bistamu materialu, ko ierices var saturét, kaitéjumu videi un veselibai, ieri¢u izmesanas
rezultata. Lai iegitu informaciju par bateriju iznem$anu, l0dzu, skatiet demontazas noradijumus. Katra
regiona ir bezmaksas savak$anas punkti, kur var nodot baterijas. lzmetot baterijas, parliecinieties, ka
to kontaktvirsmas nesaskaras. Vairak informacijas atradisiet talak noraditaja saité:
www.blum.com/recycling



SERVO-DRIVE

wblum LietoSanas instrukcija
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with batchnumber > BAU0058042

European Union United Kingdom France United States of America, Australia,
Canada New Zealand
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IC: 8352A-23P502L.0001 / CAN ICES-003 (B)/NMB-3(B)
This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference,
and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesiredoperation of the device.

Le present appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisee aux deux conditions suivantes:
(1) 'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioelectrique subi, meme si le brouillage est susceptible
d'en compromettre le fonctionnement.

FCC ID: W95-23P502L.00-01
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

Eurasian Economic Union, Ukraine Serbia Israel China Japan
Belarus
A 55-10271 [/-
TPBV AA Z/[R] 005102896
UA.TR 3093-CET 1005 21
South Korea Taiwan Singapore

2 IHOM ARt HE SHoz2 8 2 A TS AE SRR, IMDA Standards
S XM A8 & ASLICH MATHE RS ERERE 2 RIIRE. DA105823
o ENESHABH 2 ERTARERME L RTFESSEE.
This equipment is home use (Class B) ERRETERRHS, EIOER, THETHTESSBEAER. MRS %EE
electromagnetic wave suitability equipment  R35323 jgxpiEEEEMEA R BEEARE. ENENARHADSSABERTE.

and to be used mainly at home and it can RoHS HEREREA RSB RE L T8
be used in all areas. b =

A

R-C-WOI-23P5020 CCAN21LP1110T9 N N
[@ ol 7171 TP BER)HAIHE 7| 2N F «(( TS ERE 2 ENESABM, FEKE, A8, Complies with
2
\J

South Africa Mexico Brasil Vietnam
4 RCPBL2322-0272 04726-20-12947
s A TA-2021/2537 > . X _
! C(.'s A Roud NU La operacion de este equipo esta sujeta a las siguientes é) Resolugéo 680/2017: “Este equipamento néo tem
.t ————  dos condiciones: (1) es posible que este equipo o ANATEL  direito & protegdo contra interferéncia prejudicial e
dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este néo pode causar interferéncia em sistemas
equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, devidamente autorizados”
incluyendo la que pueda causar su operaciéon no deseada.
United Arab Emirates Kingdom of Saudi Arabia
TRA - United Arab Emirat = O]
— United Arab Emirates . /7
\ 4 Dealer ID: 22-04-12870 CITC
A TARTTE: ER02742/21 -
TRA Model: 23P5020 Sag
Type: Short range device TA 2021-2237

Position of instructional safeguards

Caution:
This product contains a coin / button cell battery.

|E]E More information, can be found in the section Safety.
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?@ 23KA001 with 23.A00L83

The drive unit "23KA001" contains the radio module "23.A00L83".

European Union United Kingdom France United States of America, Australia,
Canada New Zealand
OO FEa &
c E ﬁ CA ¢ us
— N 19650

Contains IC: 8352A-23A00L83 / CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)
This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference,
and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesiredoperation of the device.

Le present appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’ itation est i aux deux it ivante
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioelectrique subi, meme si le brouillage est susceptible
d'en compromettre le fonctionnement.

Contains FCC ID: W95-23A00L83
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the i off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or i i not expi pp by the party r ible for i could void the user’s authority to operate the equipment.

Eurasian Economic Union, Ukraine Serbia Israel China Japan

Belarus

A 51-70179 b II-
E H [ @ AA @ @ @E 005102235 ol
UA.TR 2570.1-CET 1005 23

South Korea Taiwan Singapore Hong Kong
R-R-WOI-23KA001 Contains NCC ID: CCAN19LP1040T4 " N

[@ 0l 7171 FHEEE2)HNTH 71712 M 5 «(( 23KA001: CCAN19LP1050T7 Complies with Crrtas e ntongicng
2 7HH0IM ALt U SO 2 5of,.2 TRSERBRBAZENEFARM, FERE A7, IMDA Standards Cerificate No. 5 &8 E
£ XIFolIM A E £ AUSLICh Q ERREAE T GEEREREE, DA105823 HK0021900077

MRTHER B E A 2R INEE.

This equipment is home use (Class B) T sy BT RE SRR RS, (( et
electromagnetic wave suitability equ}ipment R35323 ERBREFEERRHE, EINEH THESETESSSEEER. haREE, (== AutHorTY
andlo be used mainly athome anditcan  RoHS iy BIE AL £ RRBAE. ENEHABHARRSHAERTE.

be used in all areas. HaRERA

BB THE.)

South Africa Mexico Brasil
s RCPBL2320-0042 01062-21-12947
1 C{_'SA pe e Nn La operacion de este equipo esta sujeta a las siguientes 6) Resolugéo 680/2017: “Este equipamento n&o tem
. = dos condiciones: (1) es posible que este equipo o ANATEL direito a protegéo contra interferéncia prejudicial e
dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este n&o pode causar interferéncia em sistemas
equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, devidamente autorizados”

incluyendo la que pueda causar su operacion no deseada.
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23.A001 with 23.A00L83

The drive unit "23.A001" contains the radio module "23.A00L83".

European Union United Kingdom France United States of America, Australia,
Canada New Zealand
SR &8 ' 2 Ao
Cce X &R & &
— N 19650

IC: 8352A-23A001 / CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)
This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference,
and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesiredoperation of the device.

Le present appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L' itation est i aux deux i suivantes:
(1) 'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioelectrique subi, meme si le brouillage est susceptible
d'en compromettre le fonctionnement.

FCC ID: W95-23A001
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a residential it This uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or i not expl ly app! by the party r ible for could void the user's authority to operate the equipment.
Serbia Israel China Japan
A 55-14302 [i-
AA @ © E s w00 T
11005 22
South Korea Taiwan Singapore IRAQ
R-R-WOI-23A001 CCAN22LP0620T9 -
[@ ol 7171= T EER)HR TN IIZA F «(( (REBHIEA EHEAABH, FEE, A5, Comlies with CMC TA 2207762
2 7HY0IM AFBSHE e SHOZ sHn 2 AR TSR S EEE, IMDA Standards
S XA A8 " & lELICh Q WA R S R 2 P R IIAE. DA105823
. 7 (EmESHASRHZERFETERMRLRTRALER.
This equipment is home use (Class B) CRRETERRE, WIEER, BHEERTENAGREER. MDA EEE,

electromagnetic wave suitability equipment R35323 gk BIESEAE L BHTER

B RSARMADRQRE

T,

and to be used mainly at home and it can RoHS N i ok =
be used in all areas. HARERATREMTERRHEZTE)
South Africa Brasil
. 16771-22-12947
156-5/\ prrite 6) &0 680/2017: “Este equi to néo tem
RN ANATEL direito & protegao contra interferéncia prejudicial e

nao pode causar interferéncia em sistemas
devidamente autorizados”

United Arab Emirates

T'DRA — UNITED ARAB Emirates

Dealer ID: DA88113/20
TARTTE: ER14798/22
Model Name: 23.A001

4 9 .
TELECOMMUNICATIONS AND DIGITAL Type: Short range device / Low power Devices
GOVERNMENT REGULATORY AUTHORITY
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Tehniskie dati

lerices var izmantot tikai sausas, slégtas telpas. Visas SERVO-DRIVE ierices, COMBOX un vibracijas
sensors atbilst lll aizsardzibas klasei, un tam janodroSina droSibas mazspriegums (safety extra low
voltage — SELV). Tas izmantojamas tikai ar Blum stravas parveidotajiem.

SERVO-DRIVE stravas parveidotajs Z10NE030

[€€]as SPHEGUMS: .....ciiiiiiiiicieeie et 100—-240 V mainstrava / 50-60 Hz
(=T L =1V APPSR 0,6 A
1Z€Jas SPIIEGUMS: ..o s 24,0 V lidzstrava
b= o ] (= V7= PP P PR RPPROt 1,0A
7= = E 3 = 10T = PP 24,0 W
Vid€ja aktlva efEKEIVIEALE: ....coiueeiiiiitie ettt nee s 86,8 %
Efektivitate ar nelielu SIOAzi (10 %6): .. .ciiveiiiiiiiiie ettt 84,0 %
Energijas patering DEzZ SIOUZES: ..........ccciueueueiiiririiicieieieis sttt <0,08 W

Vides apstakli:

TransportéSana/uzglabasana: ..................... no -30 lidz +70 °C / no 0 lidz 90 % relativais mitrums
LietoSana: .........ccccvuveeeeeeennne no 0 lidz +40 °C / no 5 lidz 80 % relativais mitrums, bez kondensata
Maksimalais augstumsS: ........cccceeiiiriieiiieeieeiee e 2000 m (25 °C vides temperatura)
Aizsardzibas Kategorija: .........ceeiueeiiriiiie e IP40 (ja kabela uzgalis ir ievietots)

SERVO-DRIVE stravas parveidotajs Z10NE040

[e€jas SPHEGUMS: .....cocuiiiiiicieee e 100—-240 V mainstrava / 50-60 Hz
LT L =1V AP O PP RPPROt 25A
(F2=T T LT o (=T [U P 24,0 V lidzstrava
b= o ] = V7= PSPPSRIt 3,0A
1ZEJAS JAUA: ...ttt bttt e b e n e nan e neeeaes 72,0 W
Vid€ja akiiva efeKEIVIEALE: .....oiiuiiiiiiie i st > 88,0 %
Efektivitate ar nelielu SI0dzi (10 %6): ....eeeuiiiiiiiiieiee e > 80,0 %
Energijas patering DEZ SIOAZES: ......oovivrurueueueeeieireeeeiei ettt se s ee e eeeeesenens <0,15W

Vides apstakli:

TransportéSana/uzglabasana: ..................... no -30 lidz +70 °C / no 0 lidz 90 % relativais mitrums
LietoSana: ..........cccvuvveeeeeennne no 0 lidz +40 °C / no 5 lidz 80 % relativais mitrums, bez kondensata
Maksimalais augstumS: ..........ccoceviiiiiiiie e 4000 m (25 °C vides temperattra)
Aizsardzibas Kategorija: .......cooeeiuieiieiiieiie e IP40 (ja kabela uzgalis ir ievietots)
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SERVO-DRIVE kontaktligzdai piesledzamais stravas parveidotajs Z10NA300

le€jas SPrIEgUMS: .....cceiiiiiiiiiie e 100—-240 V mainstrava / 50-60 Hz
[EEJAS SITAVA: ....etiitiieite ettt etttk ea ettt e bt eh et et ehe Rt a et e bt et et e e ean e neeenre e e 0,3A
(=] ] o T T=To 1844 I PSPPSR 24,0 V lidzstrava
=T L €= 1V SR 0,5A
(=T L - LU Lo - OO RPRSPP 12,0 W
Vidja aktiva efeKtiVItATE: .......eiiiieieiiieeie ettt 83,3 %
Efektivitate ar nelielu SIOAZi (10 6): ...eeiieeiiiiiie ettt sbe e see s e eaneesneeeneas 78,0 %
Energijas patering DEZ SIOUZES: .......ceueuiririririiieieieieireriei ettt s e es <0,08 W

Vides apstakli:

TransportéSana/uzglabasana: ...........c......... no -30 lidz +70 °C / no 0 lidz 90 % relativais mitrums
LietoSana: ..........cccccvvvveeeennnn. no 0 lidz +40 °C / no 5 lidz 80 % relativais mitrums, bez kondensata
Maksimalais augstums: ..........ccceoiiiiiiiiiiiiiiece e 2000 m (25 °C vides temperatara)
Aizsardzibas kategorija: ........cocueerieiiieiie e IP40 (ja kabela uzgalis ir ievietots)

SERVO-DRIVE kontaktligzdai pieslédzamais stravas parveidotajs Z1I0NA40x*

leejas SPriEgUMS: ......c.ciiiiiiiiie e 100-240 V mainstrava / 50-60 Hz
[EEJAS SITAVA: ...eeiitiiiiee ettt ettt e e e h ettt eae e n e a e e ne e nan e et e e ean e neeenneea 20A
(=] ] o T =T o [U 44 L PSPPI 24,0 V lidzstrava
A== ] 1 2= 1V L PP O PP PPPRPROOY 1,0A
(=T S - LU T - TSR PRR 24,0 W
Vidéja aktiva efektiVItATE: ........oiuiiieeiee e e > 86,4 %
Efektivitate ar nelielu SI0AZi (10 %6): ...uieuie ettt beesaae s >77,0%
Energijas patering DEZ SIOUZES: .......cueuiiiiririiiiieieieinerisi sttt <0,10 W

Vides apstakli:

Transportésana/uzglabasana: ..................... no -30 lidz +70 °C / no 0 lidz 90 % relativais mitrums
LietoSana: .......ccccoevvvevvereenne. no 0 lidz +40 °C / no 5 lidz 80 % relativais mitrums, bez kondensata
Maksimalais augstums: ..........cccceeciiiiiiiiiiieeecee e 4000 m (25 °C vides temperatra)
Aizsardzibas kategorija: ........cocuerriiiieenie i IP40 (ja kabela uzgalis ir ievietots)

*x=B,E,H,K,N,R,S, U, Z
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SERVO-DRIVE devéja modulis AVENTOS 21FA001, 21SA001, 21LA001, 21KA001

Piegades SPrEQUIMIS: ......uiiiiiiiii ettt ettt et ee et e e e eabe e e e eabe e e e aeeeeeaneeeannneeeaneen 24,0 V lidzstrava
NOMINAIA STFAVA: ... s e sn e e sn e e e ene e e e nnesme e e e nneene e 2,0A
Energijas patéring gaidiSanas reZiMa: .........ccceoeeerererereereeeeeninenesseeereieeenens < 0,55 W (aizvérta fasade)
Darbibas reZIMS: .......ccooiiieiiiee e S3 5 % (maks. 10 kustibas/10 min)
Skanas spiediena [IMENIS: ...........ccciiiiiiiiiiii s <70 dB(A)

Vides apstakli:
TransportéSana/uzglabasana: ..................... no -30 lidz +70 °C / no 0 [idz 90 % relativais mitrums
LietoSana: .......ccccceevcvvrniennnne. no 0 lidz +40 °C / no 5 lidz 80 % relativais mitrums, bez kondensata

Maksimalais augstums: ... .... 2000 m (25 °C vides temperatira)

Aizsardzibas Kategorija: ........c.oiiiiiiiiiiii i e e IP20
Radioiekartas veids:
Frekvences JOSIa: .......ooouiiiiiiee e no 2,404 lidz 2,452 GHz
Maksimala radiofreKvences Jauda: ..........coceeiieriieiiieiiieeie e +4 dBm /2,5 mW
Diapazons: ......ooocueiiiiiie e e e parasti 10 m (atkariba no materiala un satura)
ParraidiSanas metode: .........cccccoiiiiiiiiiiiiiee e divvirzienu, izmantojot kodétu vadu

SERVO-DRIVE devéja modulis AVENTOS top 23.A001, 23KA001

Piegades SPrEQUIMIS: ...ttt ettt e ettt e e st e e st e e e sab e e e e neeeeenneeesenneeeannen 24,0 V lidzstrava
N[0T 110 P= 1= T (= V7= S 2,0A
Energijas patérins gaidisanas reZima (23.A001): .......cceeueueirerenirenreeeneeenns < 0,15 W (aizvérta fasade)
Energijas patéring gaidisanas reZima (23KA001): ...coveueeeuereeererereereeenenenne < 0,40 W (aizverta fasade)
Darbibas reZIMS: ......coiieiiieiie e e S3 5 % (maks. 10 kustibas/10 min)
Skanas spiediena [TMENIS: ..........ccciiiiiiiiiiiiie e <70 dB(A)
Vides apstakli:
Transportésana/uzglabasana: ..................... no -30 lidz +70 °C / no 0 lidz 90 % relativais mitrums
LietoSana: .........ccccvvvveeeeeennne no 0 lidz +40 °C / no 5 lidz 80 % relativais mitrums, bez kondensata
Maksimalais augstums: ..........ccceeiiiriiiiiieniiieie e 4000 m (25 °C vides temperattra)
JaN P A= 1o A T Tl S 1 (=T [o] |- PP IP20
Radioiekartas veids:
Frekvences JOSIa: .....oouiiiiiiiiiie e no 2,404 lidz 2,452 GHz
Maksimala radiofreKvences jauda: ..........coceoiieiiiiiieiiieeie e +4 dBm /2,5 mW
Diapazons: .......cccooiiiiiiiiee e parasti 10 m (atkariba no materiala un satura)
ParraidiSanas metode: ..........eeeeeiiiiiiies ceeeiiis e divvirzienu, izmantojot kodétu vadu
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SERVO-DRIVE devéja modulis LEGRABOX / MERIVOBOX / TANDEMBOX / MOVENTO /
TANDEM Z10A3000.03, Z10A3000.50

Piegades SPriE@QUMIS: ....c..iiiiiiiiieiie ittt sttt ettt sae e ss e sae e e st naneenee s 24,0 V lidzstrava
[N Le] a1l F= 1 E= T (= V7= A 2,0A
Energijas patéring gaidiSanas reZiMa: .........coeeeuereerereseresieeeneeeneseseseseeeens < 0,15 W (aizvérta fasade)
Darbibas reZIMS: ......c.eeueeierieiie ittt S35 % (maks. 10 kustibas/10 min)
Skanas spiediena [TMENIS: .........ccciiiiiiiii e <70 dB(A)
Vides apstakli:

TransportéSana/uzglabasana: ...........c..c...... no -30 [idz +70 °C / no 0 lidz 90 % relativais mitrums

LietoSana: .................... no 0 lidz +40 °C / no 5 lidz 80 % relativais mitrums, bez kondensata

Maksimalais augstums: .........cccceeeiiiiiiiiiiiieiee e 2000 m (25 °C vides temperatara)
PPt 1o Pd o T L =1 (=T [o 4 PRSP 1P20

SERVO-DRIVE flex devéja modulim Z10C5000

Piegades SPIIEQUIMIS: ...ttt ettt e ettt e e et e e e sabe e e e eabeeaanseeesanseeeanneeeaneen 24,0 V lidzstrava
NOMINAIA STFAVA: ... s se e e e eae e e e sneenesre e e e eneene e 2,0A
Energijas patéring gaidiSanas reZiMa: .........cceeeereriresieeereieeesenesesseeeneeenens < 0,15 W (aizvérta fasade)
Energijas patéring gaidisanas reZzima (ar bezvadu UZIVEIEjU): .........ceueee.. < 0,35 W (aizvérta fasade)
Darbibas MEZIMS: .....coeeiierieiieriiiese ettt S3 5 % (maks. 10 kustibas/10 min)

Skanas spiediena [TMENIS: ..........ccoiiiiiiiiei e s <70 dB(A)
Vides apstakli:

TransportéSana/uzglabasana: ..................... no -30 lidz +70 °C / no 0 lidz 90 % relativais mitrums
LietoSana: .........ccccvveeeeeeennne no 0 lidz +40 °C / no 5 lidz 80 % relativais mitrums, bez kondensata
Maksimalais augstums: ........cccceeiiiiiiiiiieniieieesre e 2000 m (25 °C vides temperatira)
JaN P A= Vo A o T Tl S U (=Y [o] - A PSR IP20
Radioiekartas veids (ar bezvadu uztvéreju):
Frekvences JOSIA: .....ooeiiiiiiiiiiie e no 2,404 Iidz 2,452 GHz
Maksimala radiofrekvences jauda: .. +4 dBm /2,5 mW
Diapazons: ......occoecieeiiiiieee e parasti 10 m (atkariba no materiala un satura)
ParraidiSanas metode: .........ooooieeciveieeiieieieieee e divvirzienu, izmantojot kodétu vadu
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SERVO-DRIVE slédzis 23P5020

Piegades SpriegUMS: .......coiiiiiie it 3,0 V litija podzinelements CR2032
LN 0T = = (= L2 PP 10 mA
Energijas patering gaidiSanas rEZIMA: ..........cccierrurueueuiueintrerireeseieseieest s sseseneseseees <1pw

Vides apstakli:

TransportéSana/uzglabasana: ..................... no -30 lidz +70 °C / no 0 lidz 90 % relativais mitrums
LietoSana: .......ccccceevveeineennen. no 0 lidz +40 °C / no 5 lidz 80 % relativais mitrums, bez kondensata
Maksimalais augstums: ........c.ccceeiiiiriiiiieeie e 4000 m (25 °C vides temperatura)
Aizsardzibas Kategorija: ........cccoiiiiiiiiiiii e e s 1P20
Radioiekartas veids:
Frekvences JOSIA: ........ooiiiiiiiiiiiiiceee e no 2,404 lidz 2,452 GHz
Maksimala radiofreKvences jauda: ..........cooeeiiueiiieiiieeiieeiee e +4 dBm /2,5 mW
DiIapazons: .......ccccceeeiiiiiieiieee e parasti 10 m (atkariba no materiala un satura)
ParraidiSanas Metode: ..........oocccuveieeiieiciiiieeeee e divvirzienu, izmantojot kodétu vadu

Bezvadu uztverejs Z10C5007

Piegades SPIIEQUMS: ... ..eiiiiiiii ettt e e e e st e e saae e e e nne e e enneaeeaneeas 24,0 V lidzstrava

LN 01T = = (= 1 PP 10 mA
Energijas patéring gaidiSanas reZIMA: ..........cccoerririrueueueuinerine s ieseiestst st eseneseeens <0,20 W

Vides apstakli:

TransportéSana/uzglabasana: ..................... no -30 lidz +70 °C / no 0 lidz 90 % relativais mitrums
LietoSana: .......ccccceevveevneennen. no 0 lidz +40 °C / no 5 lidz 80 % relativais mitrums, bez kondensata
Maksimalais augstumsS: ........ccccoeeiiiiiiiiiiiierie e 2000 m (25 °C vides temperatura)
Aizsardzibas Kategorija: ........ccooiuiiiiiiiiiiii e s 1P20
Radioiekartas veids:
FrekvenCes JOSIA: .....coo it no 2,404 lidz 2,452 GHz
Maksimala radiofreKvences Jauda: ..........cooeeriieiiieiiieinieeieesi e +4 dBm /2,5 mW
Diapazons: .....cc.eeeiiiieiiiie e parasti 10 m (atkariba no materiala un satura)
ParraidiSanas metode: ........ccccceviiriieiiiiniieenie e divvirzienu, izmantojot kodétu vadu
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Zemestrices sensors Z10ZE000

Piegades SPrIEQUMIS: ... ...iiiiiiiie ettt et e et e e s e e saae e e enne e e enneeeeanneas 24,0 V lidzstrava
LN gL = (= 17 PP 25 mA
Energijas patering gaidiSanas MEZIMA: .......c.cveurueueueuirtririreeieieseieese sttt ss e sees <0,20 W
PArsl@gSanas SIrAVA: ........cooeiiiiiiiiiiiee e e <10,0A
ParslegSanas robeZVEIDA: .........cccoiiiiiiiiiieiie et 0,2m/s? = 0,02 g

Vides apstakli:

TransportéSana/uzglabasana: ..................... no -30 lidz +70 °C / no 0 lidz 90 % relativais mitrums
LietoSana: .......ccccceevveeineenen. no 0 lidz +40 °C / no 5 lidz 80 % relativais mitrums, bez kondensata
Maksimalais augstums: .........cccceeiiiiiiiiiiienie e 2000 m (25 °C vides temperatura)
Aizsardzibas Kategorija: ........cccoiiiiiiiiiiii e e s 1P20
COMBOX Z210ZC000
Piegades SPri@QUMS: ........eiiiiiieieiie ettt sn e sne e nnenne e s 24,0 V lidzstrava
NOMINGIA STFAVA .....eiiiieiii ettt sttt et s e eee e e bt e e e e s neesane e eneaeanas 10 mA
Energijas pateringd gaidiS8anas rEZIMA: .........ccceerertrerreeuereneeneseseseeeeueseneesesesessesesesensesessssssesens <0,10 W

Vides apstakli:

TransportéSana/uzglabasana: .................... no -30 lidz +70 °C / no 0 lidz 90 % relativais mitrums
LietoSana: .........ccccvveeeeeeennnee no 0 lidz +40 °C / no 5 lidz 80 % relativais mitrums, bez kondensata
Maksimalais augStumS: ........cocoveeiiiriieiiieeieeeeeee e 2000 m (25 °C vides temperatura)
JaN P A= Vo A o T Ll S U (=Y [o] |- APPSR IP20

Kabela savienojumi Z10V1000.01

NOMINAIAIS SPIIEGUMS: ...t s e 24,0 V lidzstrava
[N [T 110 =1 = T3 (= V7= S 10,0 A

Vides apstakli:

TransportéSana/uzglabasana: ..................... no -30 lidz +70 °C / no 0 lidz 90 % relativais mitrums
LietoSana: .......ccoeeeeuveeeneen. no 0 lidz +40 °C / no 5 lidz 80 % relativais mitrums, bez kondensata
Maksimalais augStUMS: ........coieeiiiiiiiieieeeieeiee e 4000 m (25 °C vides temperatura)
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Blum partners worldwide can be found at:
www.blum.com/addresses

Julius Blum GmbH
6973 Hochst, Austria
Tel.: +43 5578 705-0
Fax: +43 5578 705-44
E-mail: info@blum.com
www.blum.com

Our sites in Austria, Poland and China are certified
to the international standards mentioned below.
Our site in the USA is certified to ISO 9001.

Our site in Brazil is certified to ISO 9001, ISO 14001 and ISO 45001.
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